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Аннотация. В  данной работе представлены результаты исследования ал-
тайских фразеологизмов с  компонентами-соматизмами на  примере фра-
зеологических единиц (ФЕ), выражающих качественную характеристику 
человека. Приведены количественные данные о  составе компонентов-со-
матизмом и о фразеологизмах с указанными компонентами, а также при-
меры наиболее многочисленных семантических разрядов ФЕ с  теми или 
иными компонетами-соматизмами.
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Фразеологизмы с  компонентами-соматизмами 
рассматривались лингвистами на  материале 
различных языков, в  том числе и  в  сопостави-

тельном аспекте. Названные фразеологизмы на  мате-
риале русского языка, а  также с  привлечением данных 
из  других языков, представлены, например, в  работах 
Ю. А. Долгополова [1], М. А. Хоссейн [2], С. Г. Алексеевой 
[3], А. Г. Абрамовой [4], Д. С. Скнарёва [5], И. А. Туркулец 
[6]. В  тюркологии фразеологизмам с  компонентами-со-
матизмами посвящены исследования А. Исаева [7], 
Т. Г. Боргояковой [8], Е. В. Николиной [9], А. Н. Чугунеко-
вой [10] и некоторых др. авторов.

Алтайские фразеологизмы с компонентами-соматиз-
мами в сопоставлении с русскими рассматривались в ра-
ботах А. А. Черновой, С. Г. Дыдяновой, А. Э. Чумакаева [11, 
12, 13]. В  совместной статье А. А. Черновой и  С. Г. Дыдя-
новой проведен семантический и  структурный анализ 
ФЕ с компонентом кöс ‘глаз’ [11]. Фразеологизмы с ком-
понентом јӱрек ‘сердце’ рассмотрены С. Г. Дыдяновой 
на примере фразеологизмов, выражающих психическое 
состояние человека [12]. А. Э. Чумакаев проанализиро-
вал ФЕ с компонентом баш ‘голова’ [13, с. 256–258]. Кро-
ме того, алтайские фразеологизмы с  компонентами-со-

матизмами в  качестве сопоставительного материала 
использованы в  работах Е. В. Николиной (Тюнтешевой) 
[9, 14].

В  данной работе представлены результаты семан-
тической классификации алтайских фразеологизмов 
с компонентами-соматизмами на примере ФЕ, выражаю-
щих качественную характеристику человека. Качествен-
ная характеристика человека подразумевает описание 
его характерных, отличительных качеств, черт, особен-
ностей. Сюда могут быть отнесены описание внутренних 
свойств (душевных качеств, темперамента), внешности, 
способностей, социального положения и  прочих ка-
честв человека. Названные качества являются постоян-
ными [15, с. 27].

Группа алтайских ФЕ, выражающих качественную 
характеристику лица, включает более 150 фразеоло-
гизмов [15, с. 54], среди них нами зафиксировано 90 ал-
тайских ФЕ с  компонентами-соматизмами. Состав ком-
понентов-соматизмов и  фразеологизмов с  указанными 
компонентами следующий: баш ‘голова’ — 9 ФЕ; бут 
‘нога’ — 3 ФЕ; jаак ‘щека’ — 1 ФЕ; jитке ‘затылок’ — 1 ФЕ; 
jӱрек ‘сердце’ — 9 ФЕ; jӱс ‘лицо’ — 2 ФЕ; ич ‘живот’ — 
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7 ФЕ; киндик ‘пупок’ — 1 ФЕ; кол ‘рука’ — 16 ФЕ; кöдöн 
‘ягодицы’ — 2 ФЕ; кöс ‘глаз’ — 7 ФЕ; кулак ‘ухо’ — 4 ФЕ; 
маҥдай ‘лоб’ — 2 ФЕ; мее ‘мозг’ — 3 ФЕ; оос ‘рот’ — 2 ФЕ; 
тил ‘язык’ — 12 ФЕ; сабар ‘палец’ — 1 ФЕ; сööк ‘кость’ — 
4 ФЕ; тырмак ‘ноготь’ — 1 ФЕ; эт ‘мышцы’ — 2 ФЕ; эрин 
‘губы’ — 1 ФЕ.

Как показывают количественные данные, наиболее 
многочисленными оказались семантические разряды 
фразеологизмов с компонентами-соматизмами кол ‘рука’ 
и тил ‘язык’. Далее идут фразеологизмы с компонентами 
баш ‘голова’ и јӱрек ‘сердце’.

В качестве иллюстрации в настоящей работе приво-
дятся наиболее многочисленные семантические разря-
ды алтайских фразеологизмов с компонентами-соматиз-
мами, кроме ФЕ с  компонентом баш ‘голова’, материал 
по которым уже опубликован [5, с. 256–258]. В указанных 
семантических разрядах даны некоторые примеры упо-
требления фразеологизмов с компонентами-соматизма-
ми в художественных произведениях алтайских писате-
лей, пословицах и поговорках.

Фразеологизмы с компонентом-
соматизмом кол ‘рука’

Семантический разряд ФЕ с  компонентом-соматиз-
мом кол ‘рука’ включает следующие фразеологизмы: 
айры колына (колыла) иш тутпас (этпес) (букв. раз-
двоенной рукой своей (рукой своей) работу не  держа-
щий (не делающий)) ‘человек, который никакой работы 
не  делает; бездельник, лентяй’; быйанду колду (букв. 
с благодатной рукой) ‘о человеке, о котором считают, что 
прикосновение к  рукам его или получение чего-либо 
из рук его якобы приносит благодать, удачу’; колго тӱш-
кен (букв. на  руку опустившийся) ‘находящийся на  со-
держании, на  попечении кого-л.’; колго-бутка турган 
(букв. вставший на  руки-ноги) 1. ‘выросший, окрепший 
физически. 2. ‘улучшивший, укрепивший своё матери-
альное положение, обрётший независимость от кого-ли-
бо’. 3. ‘выздоровевший’; и др.

Примеры в контексте:

Айдаров казырланып кӱрт эдип кекенди: — Озо 
баштап иштерге ӱренигер! Оны уккан Керек-Jок-
тыҥ алдыгы эрди тырлажа берди. — Кемнеҥ ӱре-
нетенибис! Айры колына качан да иш тутпаган 
Кӱјейдеҥ бе? (П. Кучияк. Аза-Jалаҥ) ‘Айдаров, разгне-
вавшись, начал угрожать: «Сначала научитесь рабо-
тать!». У  Керек-Jока, услышавшего это, задрожала ниж-
няя губа: «У кого учиться! У бездельника Кьюдея»’; …Зоя 
Казакпаевна бу jуртка иштеп келгенинеҥ бери одус 
jыл öдö берди. Мынча öйдиҥ туркунына быйанду 
колду, jалакай jӱректӱ эмчи… канча кижини jӱрӱмин 

аргадаган… (АЧ, 1999, № 123) ‘Прошло тридцать лет, как 
Зоя Казакпаевна приехала работать в  это село. За  это 
время врач с  приносящими благо руками и  ласковым 
сердцем… спасла жизни многих людей…’.

Фразеологизмы с компонентом-
соматизмом тил ‘язык’

Фразеологизмы с компонентом-соматизмом тил ‘язык’ 
в  алтайском языке представлены следующими ФЕ: куру 
jаак (оос, тил) (букв. пустая щека (рот, язык)) ‘человек, 
который делает что-либо лишь на словах, пустослов’; курч 
тилдӱ (букв. с острым языком) ‘остроумный, язвительный’; 
кызыл тилдӱ (букв. с красным языком) ‘любящий ругать-
ся; скандалить’; тил jок (букв. языка нет) ‘утративший спо-
собность говорить, произносить слова; немой’; тили бош 
(букв. язык его слабый) ‘не в меру болтливый’; тили jаман 
(букв. язык его плохой) ‘саркастичный в разговоре, часто 
иронизирующий над кем-либо или над чем-либо’; тили 
jӱгӱрӱк (букв. язык его беглый) ‘умеющий свободно, склад-
но, хорошо говорить’; тили узун (букв. язык его длинный) 
‘болтливый, не  сдерживающийся в  разговоре’; тили уур 
(букв. язык его тяжелый) ‘имеющий нарушения речи’; тили 
эптӱ (букв. язык его складный) 1. ‘складно, хорошо умею-
щий говорить’. 2. ‘умеющий уговорить кого-либо’; и др.

Примеры в контексте:

Тенек оос јабылбас, куру јаак чылабас (Погов.) 
‘Глупый рот не закрывается, пустые щеки не устают’; Jа-
ан-јакшыны тообос, тили узун, …кандый шулмус 
уулчак эдиҥ? — деп, чербек јайзаҥ јайканып, Мун-
дузакты кöстöп, бука чылап кылайта кöрӱп сура-
ды… (Ч. Чунижеков. Мундузак) ‘Не уважающий старших, 
с  длинным языком, …какой  же шустрый мальчишка 
ты? — спросил пузатый зайсан, раскачиваясь, смотря 
пристально, исподлобья, как бык, на Мундузака…’.

Фразеологизмы с компонентом-
соматизмом јӱрек ‘сердце’

К семантическому разряду фразеологизмов с компо-
нентом-соматизмом јӱрек ‘сердце’ относятся следующие 
ФЕ: ару jӱректӱ (букв. с  чистым сердцем) ‘искренний, 
откровенный’; jаан (улу) jӱректӱ (букв. с  большим (ве-
ликим) сердцем) ‘кто-либо отзывчив, добр, способен го-
рячо чувствовать’; jӱреги изӱ (букв. сердце его горячее) 
‘о том, кто способен к  сильным чувствам, переживани-
ям; пылкий, страстный’; jӱреги сокор (букв. сердце его 
слепое) ‘лишенный чуткости, не  замечающий чего-ли-
бо’; jӱреги тӱктӱ (букв. сердце его волосатое) ‘бессер-
дечный, чёрствый’; jӱрек jок (букв. без сердца) ‘бессер-
дечный, бесчувственный, равнодушный к чужому горю, 
страданиям’; куш jӱректӱ (букв. с  птичьим сердцем) 
‘трусливый, пугливый’; и др.
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Примеры в контексте:

Бис ойто јанып клееткенис… Кöп солун, јакшы, 
ак санаалу, ару јӱректӱ улуска јолукканыс (А. Адаров. 
Jаан телекейге јол) ‘Мы возвращались обратно… Встре-
чались со многими новыми, хорошими, доброжелатель-
ными людьми, у которых чистые сердца’; Киноны Васи-
лий Константинович бойы кöргӱзип jат. Ол сӱре ле 
ӱренчиктердиҥ ортозында. Улу jӱректӱ кижи. Ол 
бистерди сӱрекей-сӱрекей сӱӱген… (А. Адаров. Jаан 
телекейге јол) ‘Кино Василий Константинович показыва-
ет сам. Он постоянно бывает среди учеников. Человек 
с великим сердцем. Он очень-очень любил нас…’.

Таким образом, рассмотрение группы фразеологиз-
мов, выражающих качественную характеристику че-

ловека, показало, что большая часть из  них включает 
компоненты-соматизмы. Это свидетельствует о том, что 
соматизмы широко используются во  фразеообразова-
нии. Наиболее многочисленными среди рассмотрен-
ной группы фразеологизмов являются ФЕ с  компонен-
тами-соматизмами кол ‘рука’, тил ‘язык’, баш ‘голова’ 
и  јӱрек ‘сердце’. Остальные соматизмы представлены 
единичными примерами.

В  дальнейшем алтайские фразеологизмы с  компо-
нентами-соматизмами необходимо проанализировать 
на основе всего фразеологического корпуса алтайского 
языка, т. е. посвятить указанным ФЕ отдельное научное 
исследование с тем, чтобы дать более полное их описа-
ние, в том числе в сопоставлении с материалом других 
родственных и неродственных языков.
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